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Commission des Relations 
extérieures 

Commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen 

 

du 

 

MERCREDI 28 JUIN 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 28 JUNI 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 16 h 02 et présidée par M. Michel De Maegd. 
De openbare commissievergadering wordt geopend om 16.02 uur en voorgezeten door de heer Michel 
De Maegd. 
 

01 Interpellatie van Yngvild Ingels aan Hadja Lahbib (Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 

Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Wantoestanden bij de adoptie van Zuid-Koreaanse kinderen en 
de rol van de Belgische overheid" (55000422I) 

01 Interpellation de Yngvild Ingels à Hadja Lahbib (Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 

Institutions cult. fédérales) sur "Des situations intolérables liées à l'adoption d'enfants sud-coréens et 
le rôle des autorités belges" (55000422I) 
 

01.01  Yngvild Ingels (N-VA): Mijnheer de voorzitter, mevrouw de mi-

nister, ik wil even terugkomen op een thema dat voor mij en voor heel 
wat leden van deze commissie erg belangrijk is.  
 
U was nog niet in functie toen wij in deze commissie gesprekken hebben 
aangevat op aangeven van collega Michel De Maegd. Hij werd gecon-
tacteerd door een aantal slachtoffers van illegale adoptie. Hij is daarmee 
aan de slag gegaan en heeft collega’s warm gemaakt voor het onder-
werp. Hier in de commissie hebben we harde en heel emotionele getui-
genissen gehoord over wat er is fout gelopen in de jaren '60, '70, '80 en 
'90. Kinderen werden ontvoerd, kinderen werden dood verklaard, maar 
toch nog voor adoptie vrijgesteld hier in België.  
 
Meer dan een jaar geleden is er beslist, onder de vorm van een resolutie 
die unaniem goedgekeurd is in de plenaire vergadering, om een onder-
zoek te starten. Daarover heb ik al een aantal vragen aan u gesteld, ook 
schriftelijke. Ik wil immers de link maken met wat er momenteel in Oe-
kraïne gebeurt met kinderen die naar Rusland gedeporteerd worden.  
 
Heel vaak heeft u echter op die vragen geantwoord dat dit eigenlijk niet 
uw bevoegdheid is. Het klopt natuurlijk wel dat het hele juridische aspect 
van adoptie een bevoegdheid is van de minister van Justitie en dat alles 
wat te maken heeft met de organisatie, de herkomstlanden, de adoptie-
organisaties en de nazorg regionale bevoegdheden zijn. Dat was na-
tuurlijk niet het geval in de jaren '60, '70, '80 en '90, toen was het nog 
een puur Belgische aangelegenheid. De historiek van wat deze mensen 
hebben meegemaakt, niet enkel de geadopteerden maar ook de ge-
boorteouders en soms de adoptieouders die te goeder trouw hebben 
gehandeld, bevindt zich niet bij de Vlaamse of de Waalse overheid, 
maar valt nog steeds onder Buitenlandse Zaken. Die dossiers bevinden 
zich in de archieven van Buitenlandse Zaken. 
 
Wij hebben hier in hoorzittingen getuigenissen gehoord en die hebben 
geleid tot de resolutie. België was daarmee eigenlijk al een beetje laat, 

01.01 Yngvild Ingels (N-VA): Il y a 

plus d'un an, la Chambre a adopté à 
l'unanimité une résolution deman-
dant au gouvernement de diligenter 
une enquête concernant des adop-
tions illégales. Depuis lors, j'ai 
adressé plusieurs questions écrites 
à la ministre compétente, notam-
ment pour faire le lien avec les en-
fants ukrainiens actuellement dé-
portés en Russie. J'ai très souvent 
obtenu comme réponse qu'elle 
n'était pas compétente en la ma-
tière. 
 
En ce qui concerne les aspects juri-
diques, c'est effectivement le mi-
nistre de la Justice qui est compé-
tent, tandis que les entités fédérées 
sont chargées de tout ce qui con-
cerne l'organisation et le suivi après 
l'adoption. Durant les dernières dé-
cennies du siècle dernier, il s'agis-
sait cependant encore d'une ques-
tion purement belge. Ce que les en-
fants adoptés, les parents biolo-
giques et les parents adoptifs ont 
vécu à l'époque, est toujours enfoui 
dans les archives des Affaires 
étrangères.  
 
La Belgique a quelque peu tardé à 
entendre les témoins car, dans 
d'autres pays européens, de véri-
tables commissions d'enquête 
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want in andere Europese landen, zoals Denemarken, Zweden, Neder-
land en Zwitserland, zijn er zelfs onderzoekscommissies opgericht om 
die wanpraktijken van jaren geleden te onderzoeken. Ook in herkomst-
landen zoals Zuid-Korea werden onderzoekscommissies, zogeheten 
waarheidscommissies, georganiseerd om te achterhalen wat er in die 
jaren gebeurd is met hun kinderen. 
 
Uit de naar boven gekomen informatie blijkt dat er toen veel wanpraktij-
ken bestonden omtrent Zuid-Koreaanse kinderen die voor adoptie wer-
den afgestaan in ons land. Documenten werden vervalst of kinderen 
werden verwisseld en kregen dus een verkeerde identiteit, met mede-
werking van ons diplomatiek personeel aldaar, en met medeweten van 
Sabena. Die kinderen werden met nylondraad vastgebonden in het 
vliegtuig opdat ze niet zouden bewegen, wat de vlucht gemakkelijker 
moest maken. Die vluchten waren zogenaamd gratis, maar in realiteit 
werd aan de adoptieouders toch geld gevraagd. Dat geld werd aan de 
airhostessen gegeven om de kinderen kalm te houden. Tijdens derge-
lijke vluchten zijn ook kinderen gestorven. Bij aankomst op Zaventem 
werden die kinderen in een rij gelegd. Sommige kinderen bleven achter 
omdat hun adoptieouders niet op de hoogte waren gesteld van bijvoor-
beeld een beperking bij het kind. In gevallen waarbij het beloofde kind 
intussen gestorven was, kregen ouders soms een ander kind mee, maar 
met de identiteitsdocumenten van het overleden kind. Er zijn dus ver-
schrikkelijke zaken gebeurd. 
 
Het gaat om zaken uit het verleden. Vanuit uw departement hebt u voor 
een stuk de sleutel tot nazorg in handen. De bevoegdheid over de na-
zorg ligt vandaag niet meer bij u, maar u hebt wel nog de sleutel in han-
den van een deel van de informatie. Daarom stel ik al een jaar lang de 
vraag om deze informatie open te stellen. Het is inderdaad niet aan u 
om het administratieve onderzoek alleen te doen. Dat moet gebeuren 
samen met het kabinet-Van Quickenborne, zoals afgesproken. Maar u 
beschikt wel over dat deel van de informatie dat zich misschien nog 
bevindt in de ambassades en consulaten van de herkomstlanden. 
Daarin kunt u stappen ondernemen.  
 
In die vroegere jaren was er sprake van verschillende klachten die aan 
Buitenlandse Zaken zijn overgemaakt. In het artikel wordt er gewag ge-
maakt van het jaar 1973. Men heeft blijkbaar ook contact gehad met uw 
kabinet over deze zaak, met de vraag welke informatie u daarover heeft 
en of een en ander kan opgezocht worden. Uw kabinet heeft daarop 
verwezen naar de administratie. Daar werd gezegd dat een en ander 
wel onderzocht was, maar dat men daarover niets kon zeggen. De ge-
paste zorgvuldigheid, de zogenaamde due diligence, werd gehanteerd 
maar voor de rest werd er weinig commentaar gegeven.  
 
Dat is nu net het probleem waar de slachtoffers van deze illegale prak-
tijken al jaren op stoten: zij willen weten wie ze zijn, waar ze vandaan 
komen en wat er met hen gebeurd is. U hebt een deel van dat verhaal 
in handen, onder de vorm van informatie uit uw archief. Daarom, me-
vrouw de minister, wil ik heel graag weten wat er met deze klachten 
gebeurd is. 
 
Ver voor uw tijd zijn er klachten ingediend bij Buitenlandse Zaken. Kunt 
u nagaan wat er met die klachten gebeurd is? Waarom heeft men dit 
niet ernstiger genomen? Waarom worden deze archieven niet vrijgege-
ven? Waarom kunnen mensen niet onder begeleiding gaan zoeken in 
de informatie en bijgestaan worden in hun zoektocht?  
 

avaient déjà été mises en place 
pour faire la clarté sur les dysfonc-
tionnements passés. 
 
Dans un pays d'origine tel que la 
Corée du Sud également, une com-
mission de la vérité a déjà été mise 
en place afin de découvrir ce qu'il 
était advenu de ces enfants. Il en 
est ressorti que les documents de 
nombreux enfants sud-coréens mis 
à l'adoption dans notre pays avaient 
été falsifiés ou que certains de ces 
enfants avaient été échangés, avec 
la complicité de notre personnel di-
plomatique sur place. La compagnie 
aérienne Sabena était également 
au courant de ces agissements. 
Certains enfants étaient attachés 
pendant le vol et d'autres sont 
même décédés. À leur arrivée à Za-
ventem, certains enfants étaient 
abandonnés à leur sort parce que 
leurs parents d'adoption n'avaient 
pas été informés qu'ils étaient por-
teurs d'un handicap. Un enfant dé-
cédé a même été remplacé par un 
autre, à qui on a attribué les docu-
ments d'identité de l'enfant décédé. 
 
En bref, des choses abominables se 
sont déroulées. Aujourd'hui, les Af-
faires étrangères sont à même de 
faire émerger les informations 
exactes. C'est la raison pour la-
quelle je demande depuis un an que 
ces informations soient rendues pu-
bliques.  
 
La ministre doit diligenter une en-
quête administrative en collabora-
tion avec le cabinet du ministre de la 
Justice, mais elle peut d'ores et déjà 
entreprendre toutes les démarches 
pour rassembler les informations 
qui se trouvent peut-être encore 
dans les ambassades et les consu-
lats dans les pays d'origine. 
 
Les victimes de ces pratiques illé-
gales veulent savoir qui elles sont, 
d'où elles viennent et ce qui leur est 
arrivé. Une partie de ces réponses 
se trouve dans les archives des Af-
faires étrangères, mais ce départe-
ment n'a jamais réagi de manière 
adéquate aux demandes et aux 
plaintes à cet égard.  
 
La ministre est-elle en mesure de 
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Nu gaat het specifiek over Zuid-Korea, maar er zijn nog heel wat her-
komstlanden. Wij hebben hier mensen ontvangen uit Guatemala, Sri 
Lanka, India, … Zoveel landen hadden toen hele drukke lijnen met Bel-
gië en hebben als het ware een 'adoptiefabriek' opgezet. 
 
Toen u de resolutie las, begreep u misschien niet goed welke uw rol 
daarin was. Ik wil enkel heel duidelijk van u horen of u begrijpt wat ik 
bedoel. Ik heb immers het gevoel dat ik al een jaar lang iets vraag, maar 
steeds een antwoord krijg waaruit blijkt dat u niet goed begrijpt welke 
uw rol in dezen is.  
 
Begrijpt u dat die bewuste informatie het begin van alles is? Het kan het 
begin zijn van te weten: wie ben ik? Waar kom ik vandaan? Wat is er 
met mij gebeurd? Wie zijn mijn geboorteouders? Soms werden die kin-
deren hier als wees geplaatst, terwijl ze nog ouders hadden in hun land 
van herkomst. Begrijpt u dat? Erkent u dat? Wij hebben het verdrag van 
Den Haag geratificeerd en we moeten ons daaraan houden. 
 
Ik wil dus graag polsen naar uw bereidwilligheid om daar stappen in te 
zetten en uw archieven open te stellen en daar voor begeleiding te zor-
gen. 
 

nous expliquer ce qu'il est advenu 
de toutes ces plaintes, y compris 
celles qui ont été déposées il y a 
très longtemps? Pourquoi n'a-t-on 
pas pris cette affaire plus au sé-
rieux? Pourquoi ne donne-t-on pas 
accès à ces archives? Pourquoi les 
personnes concernées ne peuvent-
elles pas consulter les informations 
dont elles ont besoin, moyennant un 
accompagnement? Dans le cas pré-
sent, il s'agit spécifiquement de la 
Corée du Sud mais il y a encore 
bien d'autres pays d'origine concer-
nés. 
 
La ministre prend-elle la mesure du 
rôle qu'elle a à jouer à cet égard? 
Est-elle consciente du fait que les 
informations dont son département 
dispose constituent la clé du mys-
tère pour les personnes concer-
nées? Est-elle disposée à rendre 
ces archives publiques et à veiller à 
un accompagnement des victimes 
dans leurs recherches?  
 

01.02  Hadja Lahbib, ministre: Merci, madame Ingels.  

 
Tout d'abord, je tiens à vous rassurer: je comprends tout à fait ce que 
vous voulez dire. Votre sentiment et votre ressenti me sont bien parve-
nus. 
 

01.02 Minister Hadja Lahbib: Ik be-

grijp hoe u hier in staat.  
 

Het is volgens mij heel belangrijk dat de resolutie die op 9 juni 2022 
unaniem goedgekeurd werd in de Kamer, de nodige opvolging krijgt en 
dat alle mogelijke steun wordt gegeven aan het geplande administra-
tieve onderzoek.  
 
De diensten van de FOD Buitenlandse Zaken beschikken niet over ar-
chieven van adoptiedossiers of statistieken van eventuele klachten. In 
het midden van de 20ste eeuw, op het ogenblik dat de feiten waarnaar 
u verwijst, gebeurden, werd adoptie in een internationaal kader gere-
geld door een beperkt aantal bepalingen in het Burgerlijk Wetboek. 
Deze voorzagen in een erkenning van rechtswege van de adoptieve 
afstamming, verkregen in het buitenland bij vonnis of administratieve 
procedure door de Belgische ambtenaar van de burgerlijke stand. Der-
gelijke adopties waren ook niet onderworpen aan een exequatur-
procedure. 
 

La résolution adoptée à l'unanimité 
par la Chambre le 9 juin 2022 doit 
effectivement faire l'objet d'un suivi 
adéquat et l'enquête administrative 
prévue doit être soutenue par tous 
les moyens. 
 
Le SPF Affaires étrangères ne dis-
pose pas des archives des dossiers 
d'adoption, ni de statistiques con-
cernant d'éventuelles plaintes. Au 
milieu du 20e siècle, l'adoption inter-
nationale était régie par un nombre 
limité de dispositions du Code civil. 
Ces dispositions prévoyaient une 
reconnaissance de plein droit de la 
filiation adoptive, obtenue à l'étran-
ger par un jugement ou par une pro-
cédure administrative établie par 
l'officier de l'État civil belge. Ces 
adoptions ne faisaient pas non plus 
l'objet d'une procédure d'exequatur.  
 

L'adoption avait lieu soit librement, c'est-à-dire sur une base indivi-
duelle, soit par l'intermédiaire d'un organisme d'adoption. Pour les 
adoptions individuelles, cela signifie que les adoptants se rendent spon-
tanément dans le pays d'origine sans aucun encadrement.  

De adoptie vond op individuele ba-
sis of via een organisatie plaats. In 
het eerste geval reizen de adoptie-
ouders zonder omkadering naar het 
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 land van herkomst.  
 

Voor beide soorten adoptie verliep de volledige adoptieprocedure in het 
buitenland, zonder tussenkomst van onze consulaire posten. Vervol-
gens werden de adoptiedocumenten voorgelegd ter registratie, met 
vraag voor een paspoort of visum. 
 
Kinderen geadopteerd in het buitenland kwamen daarna naar België. 
De gemeente van inschrijving van de Belgische adoptante was de in-
stantie die het dossier en de inschrijving van het geadopteerde kind ver-
volgens behandelde. Voor problemen ter zake, als die al werden ge-
meld aan onze vertegenwoordigingen in het buitenland, werden de be-
trokkenen doorverwezen naar de bevoegde gerechtelijke instantie in 
België. 
 

Pour les deux types d'adoption, l'en-
semble de la procédure d'adoption 
se déroulait à l'étranger, sans mé-
diation de nos postes consulaires. 
Ensuite, les documents d'adoption 
étaient présentés à l'enregistre-
ment, avec une demande de passe-
port ou de visa. Les enfants adoptés 
à l'étranger rejoignaient ensuite la 
Belgique. La commune où était in-
scrit l'adoptant belge était ensuite 
compétente pour traiter le dossier et 
l'inscription de l'enfant adopté. En 
cas de problèmes, pour autant qu'ils 
aient été signalés à nos représenta-
tions à l'étranger, le dossier était 
transmis aux autorités judiciaires 
compétentes en Belgique.  
 

En fait, en tout état de cause, lorsque des plaintes sont adressées aux 
Affaires étrangères, elles sont traitées dans le cadre des compétences 
légales, donc par les Affaires étrangères si cela relève de ses compé-
tences ou par les autres autorités compétentes auxquelles elles sont 
renvoyées, le cas échéant. 
 
La loi du 24 avril 2003 qui réforme l’adoption a fondamentalement mo-
difié la procédure belge d’adoption, tant pour les adoptions internes que 
pour les adoptions internationales. Cette loi met en œuvre la Conven-
tion de La Haye du 29 mai 1993 sur la protection des enfants et la coo-
pération internationale en matière d’adoptions internationales. Cette loi, 
entrée en vigueur le 1er septembre 2005, entérine le principe selon le-
quel l’adoption doit servir l’intérêt supérieur de l’enfant et prévoit des 
garanties contre la traite des enfants.  
 
Le SPF Justice, qui est l’autorité centrale fédérale, est chargé de recon-
naître les adoptions étrangères. Il convient également de préciser que 
les compétences en matière d’enquête de filiation – vous l’avez dit 
vous-même –,  de conservation des informations et de consultation des 
dossiers d’adoption relèvent des entités fédérées.  
 
J’ai dit au début que le SPF Affaires étrangères n’a de toute évidence 
pas d’archives de l’époque à laquelle vous faites allusion. 
 
Enfin, les services du SPF Affaires étrangères participent également 
activement, il faut le dire, à la commission de concertation et de suivi en 
matière d’adoptions internationales, qui relève du SPF Justice. 
 
Pour ce qui concerne les Affaires étrangères, j'ai demandé à mes ser-
vices de prendre contact avec plusieurs partenaires européens qui font 
face à la même problématique afin de recueillir des informations sur la 
manière dont ils abordent la question. L'objectif est d'échanger les in-
formations et d'enrichir les pratiques et procédures.  
 

De klachten worden steeds aan de 
bevoegde overheden gericht. Bij de 
wet van 24 april 2003, waarmee de 
procedure gewijzigd werd, wordt er 
uitvoering gegeven aan het Verdrag 
van Den Haag inzake de bescher-
ming van kinderen en de samen-
werking op het gebied van de inter-
landelijke adoptie. In die wet wordt 
het beginsel van het hoger belang 
van het kind vastgelegd en worden 
er garanties tegen kinderhandel ge-
boden.  
 
De FOD Justitie is belast met de er-
kenning van buitenlandse adopties. 
De afstammingsonderzoeken en 
het bewaren van informatie en van 
de adoptiedossiers vallen onder de 
bevoegdheid van de deelgebieden. 
De FOD Buitenlandse Zaken heeft 
geen archieven uit de periode waar-
naar u verwijst. De diensten nemen 
deel aan de commissie van Overleg 
en Opvolging Interlandelijke Adop-
tie, die ressorteert onder de 
FOD Justitie.  
 
Ik heb mijn diensten gevraagd om 
contact op te nemen met Europese 
diensten die met dezelfde proble-
men kampen teneinde de verschil-
lende benaderingswijzen te kunnen 
vergelijken.  
 

We hebben ook verschillende van onze diplomatieke posten in de lan-
den die de afgelopen decennia betrokken waren bij adopties naar Bel-
gië gevraagd om ons alle nuttige informatie over contacten op dit gebied 
in de landen van herkomst toe te sturen. We hebben hen ook gevraagd 

Nous avons également demandé à 
plusieurs de nos postes diploma-
tiques dans les pays concernés par 
les adoptions vers la Belgique au 
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ons een lijst te bezorgen met enkele bonafide advocaten die bekend 
staan als specialisten in adoptiezaken en wier contactgegevens nuttig 
zouden kunnen zijn in geval van een verzoek van mensen in België. 
 

cours des dernières décennies de 
nous envoyer toute information utile 
sur des contacts pertinents dans les 
pays d'origine. Nous leur avons 
également demandé de nous fournir 
une liste d'avocats de confiance.  
 

01.03  Yngvild Ingels (N-VA): Mevrouw de minister, ik dank u voor het 

antwoord.  
 
Ik ben een beetje verbaasd als u zegt dat wij niets in ons archief hebben. 
Als ik het krantenartikel lees en de getuigenissen hoor, is het duidelijk 
dat de informatie over die klachten, bijvoorbeeld de klacht van 1973, net 
uit uw archief komt. Ik begrijp niet goed waar het misverstand dan zit. 
Daar wordt in het artikel ook naar verwezen. Het feit dat de Belgische 
overheid op de hoogte was, komt uit de archieven van Buitenlandse 
Zaken. Ik weet dus niet goed wat ik daar nu moet van denken. 
 
Ik kan mij onmogelijk inbeelden dat er in al die herkomstlanden, zoals 
Zuid-Amerika en India, geen contactpersonen op die ambassades wa-
ren om ervoor te zorgen dat die kinderen in België geraakten. Daar 
moeten toch identiteitsdocumenten verzameld zijn? Het is toch onmo-
gelijk dat er geen informatie is in al die consulaire posten en ambassa-
des? 
 
Dat is ook de grote vraag van al die slachtoffers. Zij worden van het 
kastje naar de muur gestuurd. Er is niemand die hen vertelt waar de 
informatie is, wat men kan doen om daar aan te komen en welke infor-
matie er nog is. 
 
Ik weet niet meer tot wie ik mij moet wenden, maar het wordt tijd dat wij 
dit in ons land ernstig nemen, net zoals in heel wat andere Europese 
landen waar er begeleiding is van commissies en onderzoeken. Daar 
gaat men echt reconstrueren wat er gebeurd is. Als we nu nog 50 jaar 
wachten, dan zijn al die geadopteerden gestorven. Ik weet niet wat hier-
mee te doen. Misschien moeten we toch een onderzoekscommissie op-
richten, waarvan ooit sprake is geweest. Wat moet ik doen om mensen 
te helpen om informatie te krijgen? Ik weet het niet meer. Waar is de 
informatie van de jaren '60, '70, '80, '90? 
 
Ik heb een motie van aanbeveling geschreven om snel werk te maken 
van wat er in de resolutie wordt gevraagd. Ik kan echt niet geloven dat 
er geen informatie is. Misschien is niet alles beschikbaar, maar absoluut 
niets? Alle informatie die beschikbaar is bij Buitenlandse Zaken, inclu-
sief de ambassades en consulaten, dient te worden geïnventariseerd 
en ontsloten voor alle belanghebbenden. 
 

01.03  Yngvild Ingels (N-VA): Je 

suis surprise que les archives soient 
vides. Les informations contenues 
dans l'article de presse proviennent 
des archives du département des 
Affaires étrangères. Il est tout de 
même impossible que les postes 
consulaires et les ambassades 
dans les pays d'origine ne disposent 
d’aucune information. Les victimes 
sont renvoyées de Caïphe à Pilate. 
Personne ne sait où se trouvent les 
informations.  
 
Il est temps que nous prenions ce 
dossier au sérieux, comme dans 
d'autres pays européens. Peut-être 
devrions-nous également créer une 
commission d'enquête chez nous.  
 
Je dépose une motion de recom-
mandation visant à mettre rapide-
ment en œuvre ce que demande la 
résolution. Toutes les informations 
disponibles aux Affaires étrangères, 
y compris dans les ambassades et 
les consulats, doivent être invento-
riées.  
 

Le président: Merci, madame Ingels. 
 
Motions 
Moties 
 
Tot besluit van deze bespreking werden volgende moties ingediend. 
En conclusion de cette discussion les motions suivantes ont été déposées. 
 
Een motie van aanbeveling werd ingediend door mevrouw Yngvild Ingels en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Yngvild Ingels 
en het antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en van 
de Federale Culturele Instellingen, 
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- gelet op de dringende noodzaak om duidelijkheid te brengen omtrent de rol en de kennis van de Belgische 
overheid bij wantoestanden van interlandelijke adopties; 
- overwegende de recente onthullingen rond de wanpraktijken van interlandelijke adopties tussen Zuid-Kore-
aanse en Belgische adoptiediensten; 
- overwegende dat de Kamer op 9 juni 2022 unaniem een resolutie (55K2151) goedkeurde om op federaal 
niveau een uitgebreid onderzoek te voeren naar alle vormen van illegale adopties; 
- overwegende dat de gestelde deadline van het onderzoek in de resolutie bijna bereikt is en het onderzoek 
nog moet starten; 
- overwegende het belang van het onderzoek om de overige verzoeken in de resolutie ten gronde uit te voe-
ren; 
- overwegende dat Belgische adoptiediensten actief deelnamen aan frauduleuze adoptiepraktijken; 
- overwegende de onduidelijkheid over hoeveel illegale wanpraktijken de Belgische overheid op de hoogte 
was; 
- overwegende dat het ministerie van Buitenlandse Zaken hierover meerdere klachten heeft ontvangen en 
het onduidelijkheid is welke acties er zijn ondernomen om deze klachten ten gronde te onderzoeken en de 
wanpraktijken aan te pakken; 
- overwegende het belang om de slachtoffers van deze wanpraktijken te identificeren en te erkennen; 
- overwegende het belang om de slachtoffers optimaal te begeleiden en bij te staan in hun zoektocht naar 
hun identiteit en afkomst; 
- overwegende de verantwoordelijkheid van de overheid om te waken over de rechten van haar onderdanen; 
vraagt de regering  
- onmiddellijk een rapport te maken van alle klachten met betrekking tot wanpraktijken van alle illegale adop-
ties die doorgegeven zijn aan de bevoegde federale instanties, mee te geven welke onderzoeken er gevoerd 
zijn en wat de conclusies waren en aan het Parlement over te maken; 
- onmiddellijk een onderzoek te starten, zoals verzocht in de resolutie (55K2151), naar de toenmalige federale 
verantwoordelijkheden bij wantoestanden rond alle vormen van illegale adopties waarbij dit land betrokken 
was. 
- alle archieven met betrekking tot adopties bij de FOD Buitenlandse Zaken, inclusief uit ambassades en 
consulaten, te inventariseren en te ontsluiten voor alle belanghebbenden.” 
 
Une motion de recommandation a été déposée par Mme. Yngvild Ingels et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Yngvild Ingels 
et la réponse de la ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et 
des Institutions culturelles fédérales, 
- vu l'urgence à tirer au clair le rôle joué par les autorités belges dans des dysfonctionnements lors d'adoptions 
internationales et à déterminer si les autorités belges avaient connaissance de ces dysfonctionnements; 
- eu égard aux récentes révélations concernant les dysfonctionnements lors d'adoptions internationales entre 
les services d'adoption sud-coréens et belges; 
- considérant que le 9 juin 2022, la Chambre a adopté à l'unanimité une résolution (55K2151) afin de mener 
une enquête approfondie à l'échelon fédéral concernant toutes les formes d'adoption illégale; 
- considérant que la date butoir pour l'enquête prévue dans la résolution est quasiment atteinte et que l'en-
quête en question n'a pas encore débuté; 
- considérant l'importance de cette enquête pour pouvoir exécuter sur le fond les autres requêtes contenues 
dans la résolution; 
- considérant que des services d'adoption belges ont participé activement à des pratiques d'adoption fraudu-
leuses; 
- considérant l'incertitude quant au nombre de pratiques illégales dont les autorités belges avaient connais-
sance; 
- considérant que le SPF Affaires étrangères a reçu plusieurs plaintes à ce sujet et que l'incertitude règne 
quant aux actions entreprises pour examiner ces plaintes sur le fond et lutter contre les dysfonctionnements; 
- considérant qu'il est important d'identifier les victimes de ces dysfonctionnements et de les reconnaître 
comme telles; 
- considérant qu'il est important d'accompagner les victimes de façon optimale et de les aider dans leur re-
cherche quant à leur identité et leur origine; 
- considérant qu'il est de la responsabilité des autorités de veiller au respect des droits de ses ressortissants; 
demande au gouvernement 
- d'établir sans délai un rapport de toutes les plaintes relatives aux dysfonctionnements liés à toutes les adop-
tions illégales déposées auprès des instances fédérales compétentes, d'indiquer quelles enquêtes ont eu lieu 
et quelles en ont été les conclusions, et de communiquer ces conclusions au Parlement; 
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- d’entamer sans délai une enquête, telle que réclamée dans la résolution (55K2151), concernant les respon-
sabilités fédérales de l'époque par rapport à ces dysfonctionnements concernant toutes les formes d'adoption 
illégale dans lesquelles la Belgique a été impliquée; 
- d'inventorier toutes les archives relatives aux adoptions détenues par le SPF Affaires étrangères, y compris 
celles des ambassades et des consulats, et de les rendre accessibles à toutes les parties prenantes." 
 
Een eenvoudige motie werd ingediend door de heer Christophe Bombled. 
Une motion pure et simple a été déposée par M. Christophe Bombled. 
 
Over de moties zal later worden gestemd. De bespreking is gesloten. 
Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La discussion est close. 
 
Le développement de l'interpellation se termine à 16 h 18. 
De behandeling van de interpellatie eindigt om 16.18 uur. 
 
  

 


